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Alaca
Belediyesi
Alaca
Municipality

Merhabalar,

Sizler i¢in hazirlamis oldugumuz

kent rehberimizle karginizdayiz.

Tarihi M.O. 5000l yillara dayanan,
ge¢misinde birgok medeniyeti
barindiran ve Hititlerin merkezi
konumunda olan Alaca ilgemiz;
dogal glizellikleri, farkli lezzetleriyle
gortiliip gezilmesi gereken nadir

yerlerdendir.

Eski adiyla Hiiseyinova olarak bilinen
ilgemizin, Karadeniz ve i¢ Anadolu
Bolgelerinden etkilenen iklimiyle
genis tarim arazileri ve verimli
topraklar1 bulunmaktadir. Sosyal
alanlan ve kiilturel degerleriyle bir
biitiin olan Alaca, yurt disindan ve
yurt iginden turistlerin ugrak noktasi
konumundadir. Farkl: tilkelerden

ve kilturlerden kisiler Alacanin
zenginligini arttirmaktadir. Tevazuy,
samimiyet ve gayret ile gonul
belediyeciligi anlayisiyla Alaca
ilgemizdeki herkese ev sahipligi

yapmaktayiz.
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Tirkiye'de 3.6 milyonu Suriye uyruklu
olmak tizere toplamda 4 milyon
siginmaci ve miilteci bulunmaktadir.
Bu sayilar gostermektedir ki Tiirkiye
diinyadaki en yiksek siginmaci

ve miilteci niifusuna ev sahipligi
yapmaktadir. Gorum da 15 bin yabanci
uyruklu kisi ile niifus yogunlugunun
fazla oldugu iller arasinda yer
almaktadir. Sehirlerde yasayan
miiltecilerin, kadinlarin, gocuklarin,
engellilerin ve diger dezavantajl
gruplann temel hizmetlere
erisimlerini sadlamak igin yerel
yonetimlerin kapsayici politikalar
gelistirmesine destek saglamak,
strdurilebilir kalkinma hedefleri

g6z ontine alindiginda 6nem arz

etmektedir.

Birlikte yasam ve dayanigsma
noktasinda belediye olarak
sorumluluk Gistlenmekte, hosgoriyi
temel alan birlikte yagama kiilttirt
anlayisiyla, miltecilerin kente uyumu
igin yapilan ¢aligmalara destek

saglamaktayiz.

Hello,

We are here with our city guide

that we prepared for you. Our Alaca
district, which dates back to 5000
BC, has many civilizations in the
past and is the center of the Hittites,
is one of the exceptional places to
visit with its natural beauties and

different tastes.

Our district, formerly known as
Hiseyinova, has wide agricultural
lands and fertile lands with its
climate affected by the Black Sea

and Central Anatolia Regions.

Alaca, which is a whole with its
social areas and cultural values,

is a frequent destination for
tourists from domestic and abroad.
People from different countries
and cultures enrich Alaca. We are
hosting everyone in our Alaca
district with our understanding

of municipality with modesty,

sincerity and diligence.

There are a total of 4 million
asylum seekers and refugees in
Turkey, 3,6 million of them are
Syrian nationals. These numbers
demonstrate that Turkey is home
to the largest population of asylum
seekers and refugees in the world.
Corum is among the provinces
with high population density with
15 thousand foreign nationals.
Supporting local governments to
develop inclusive policies to ensure
that refugees, women, children,
people with disabilities and other
disadvantaged groups living in the
city have access to basic services
is important, given the sustainable

development targets.

As a municipality, we assume
responsibility for co-existence and
solidarity, and we support works
and efforts for the adaptation

of refugees to the city with an
understanding of co-existence

based on tolerance.
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Siginmacilar ve
Gocmenlerle
Dayanisma
Dernegi
(SGDD-ASAM)
Hakkinda

Siginmacilar ve Gogmenlerle Dayanigsma Dernegi (SGDD-
ASAM), bagimsiz, tarafsiz ve kar amaci glitmeyen bir Sivil
Toplum Orgiitii (STO) olarak farkl statiilerde Tiirkiye'de
yasayan zorunlu go¢ magdurlarina yardim etmek amaciyla,
1995 yilinda Ankara'da kurulmustur. Siginma alaninda faaliyet
yapmak {izere kurulmus ilk yerel dernek olan

SGDD-ASAM, dil, din, cinsiyet, 1k, siyasi goriis ayrimi
gozetmeksizin tim siginmaci ve miulteci gruplarina; genel

anlamda zorunlu goc¢iin magdurlarina hizmet sunmaktadir.

Tirkiye'de go¢ alaninda faaliyet gosteren en eski ve yaygin
STO olan SGDD-ASAM, bugiin 40'tan fazla il, 70’1 askin
merkez ve ofiste; sosyal ¢calismacilar, saha galisanlary,
psikologlar, saglik egitmenleri, avukatlar, terclimanlar,
engelli uzmanlari, mobil takim asistanlari, aile danigmanlari,
genglik galisanlar ve egitmenlerden olusan 1,900'0 askin
personeliyle siginmacilara yonelik psiko-sosyal destek
saglamakta; siginmacilarin koruma, egitim, saglik ve sosyal
hizmetler basta olmak uzere hak ve hizmetlere erisimlerini

kolaylagtirmay1 amaglamaktadir.

SGDD-ASAM, 2016 yilinda Atina'da ilk yurt disi temsilciligini,
2019 yilinda ise Briiksel'de ikinci yurt disi temsilciligini agarak
g6¢ ve milteci alanindaki 25 yillik deneyimini uluslararasi
boyuta tasimistir. SGDD-ASAM,; go¢ yonetimi ve miiltecilerle
ilgili hizmet sunan kamu kurumlari, yerel yonetimler, Avrupa

Birligi, Birlesmis Milletler'e baglh ajanslar, uluslararasi
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About
Association for
Solidarity with
Asylum Seekers

and Migrants
(SGDD-ASAM)

Association for Solidarity with Asylum Seekers and Migrants
(SGDD-ASAM) was established in 1995 in Ankara as an
independent, impartial and non-profit non-governmental
organization (NGO) to assist victims of forced migration living in
Turkey under different legal statuses. As the first local association
established to operate in the field of asylum, SGDD-ASAM offers
its services equally to all asylum seeking and refugee groups,
namely victims of forced migration in general terms, without
making any discrimination based on language, religion, gender,

race and political opinion..

As the most established and widespread NGO in Turkey
operating in the field of migration, SGDD-ASAM currently
provides psychosocial support to asylum seekers and aspires

to facilitate the access of asylum seekers to their rights and
services, including protection, education, health, and social
services in particular with its more than 1,900 staff members
consisting of social workers, field workers, psychologists, health
educators, lawyers, interpreters, disability experts, outreach team
assistants, family counselors, youth workers and trainers in over
40 provinces and at more than 70 centers and offices. SGDD-
ASAM opened its first foreign representative office in Athens in
2016 and the second foreign representative office in Brussels in
2019, bringing its 25-year experience in the field of migration and

refugees to an international level.

By establishing long-term and integrative collaborations with
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kuruluslar, tiniversiteler ve STO'ler ile uzun
soluklu ve kapsayici ig birlikleriyle ihtiyag analizi,
acil muidahale, diizensiz gog, koruma, egitim,
saglik, gegim kaynaklari, sosyal uyum, arastirma,
kapasite geligtirme ve farkindalik yaratma
alanlarinda galigmalarini biitiinsel bir yaklagimla

strdiirmektedir.

Yalnizca 2019 yilinda yaklagik 500 bin kisi SGDD-
ASAM ofislerine bagvurmus olup; gelen kisilere

yaklasik 1,5 milyon kez hizmet verilmistir.

SGDD-ASAM ayrica, miilteci ve siginmacilara
iligkin toplumsal farkindaligi artirmak; bu alanda
faaliyet gosteren STO'ler ve kamu kurumlari
arasindaki ig birligi ve iletisimi giiglendirmek
amaciyla uluslararasi ve ulusal diizeyde
toplantilar ve konferanslar gergeklestirmekte ve
kurumlara yonelik kapasite gelistirme galigmalari

yurtitmektedir.

SGDD-ASAM yaygin saha ofisleri ve mobil ekipleri
araciligi ile, bireysel olarak siginma arayan kisilere
yonelik yapmakta oldugu ¢aligmalarin yani sira;
kitlesel halde Turkiye'ye siginmak zorunda kalan
kisilere; acil insani mildahale gerektiginde hizh

bir sekilde yardim ulagtirabilmek amaciyla kisa

stirede sahada goreve baglayarak, ihtiyag tespiti
yapmakta ve insani yardim gereksinimlerini
ilgili kamu kuruluslarn ve ortaklariyla birlikte
karsilamaktadir. 1999 yilinda Kosova'dan
gelenlere, 2003 yili ve devaminda Irak’'tan
gelenlere, 2011 y1linda baglayan ve devaminda
cok kisa bir siire igerisinde 2014 yilinda kitlesel
akin halinde Suriyenin Tel Abyad ve Ayn El

Arab bdlgelerinden Tiirkiye'ye siginan Suriyeliler
ile kamp disinda yasayan yerlesik miiltecilere,
temel ihtiyaglar gercevesinde acil miidahale
programi yuriiterek binlerce miilteciye destek
saglayan SGDD-ASAM, yine 2015 yilinda da Avrupa
Siginmaci Krizi sirasinda sinir bolgelerinde,
diizensiz go¢ kapsamindaki hareketliligi
gozlemleyerek, kurumlar ile is birligi igerisinde

insani yardim malzemesi destedi sunmustur.

SGDD-ASAM, kurumsal degerleri ve vizyonu
gergevesinde, gceyrek asirlik tecriibesiyle gog
alanindaki ihtiyaglari analiz ederek, krizlerden
etkilenen kisilerin insanlik onuruna yarasir
bir bigimde hayatlarini stirdiirebilmeleri ve
yasadiklari zorluklarla baga gikabilmeleri
amaciyla ihtiyaglarina cevap verecek
slirdiirilebilir goziimlere odaklanarak

galigmalarini tiim hiziyla siirdiirmektedir.
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public institutions, local administrations, European Union,
United Nations agencies, international organizations,
universities and non-governmental organizations
providing services related to migration management

and refugees, SGDD-ASAM continues its works on needs
analysis and emergency response, irreqgular migration,
protection, education, health, livelihood opportunities,
social cohesion, research, capacity building and awareness

raising while employing an integrated approach.

In 2019, only within a year, approximately 500 thousand
persons have applied to SGDD-ASAM offices, and service

has been provided 1.5 million times to those persons.

Moreover, SGDD-ASAM organizes meetings and
conferences on an international and national level and
conducts capacity-building activities for the purpose

of raising public awareness towards refugees and
asylum seekers and strengthening the collaboration and
communication between NGOs and public institutions

operating in this field.

With its widespread field offices and outreach teams, in
addition to its ongoing works related to persons seeking
asylum individually, SGDD-ASAM commences its works
in the field in a short span of time, conducts needs

assessments and meets the humanitarian needs together

with its partners and relevant public institutions for the
purpose of delivering aids expeditiously to persons, who
had to come Turkey in masses and seek refuge, when an

emergency humanitarian response is required.

Having provided support to thousands of refugees,
including those who came from Kosovo in 1999, those
who came from Iraq in 2003 and afterwards, Syrians who
came from Tel Abyad and Ayn El Arab regions of Syria and
took refuge in Turkey in a mass influx situation during

the period starting from 2011 and continuing throughout
2014 and urban refugees who are living outside the camps,
by implementing emergency response programmes in
relation to the basic needs, SGDD-ASAM also observed the
mobility emerging from irregular migration activities in
the border regions during the European Migrant Crisis in
2015 and provided support by delivering humanitarian aid

items in collaboration with relevant institutions.

Within the framework of its corporate values and vision,
and with its quarter century of experience, SGDD-ASAM
analyzes the existing needs in the field of migration and
continues its efforts with an unwavering tenacity by
focusing on sustainable solutions to meet the needs so
that persons affected by crises can pursue their lives in
a manner compatible with human dignity and withstand

hardships they encountered.
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SGDD-ASAM Corum Cok
Yonlii Destek Merkezi

Siginmacilar ve Gogmenlerle Dayanisma Dernedi (SGDD-ASAM), Avrupa Birligi'nin
tarafindan finanse edilen “Mltecilerin Sosyal Uyumu” projesi kapsaminda Gok Yonli Destek
Merkezleri, Strdurdlebilir Yagam Merkezleri ve Saha Ofisleri'nde faaliyet gostermektedir.

SGDD-ASAM Gorum Gok Yonlii Destek Merkezimizde;

® Sosyal uyumu pekistirici etkinlikler

® Farkindalik artirimi ve yagam becerilerini geligtirmeye
yonelik faaliyetler

e Tiirkce ve Ingilizce dil kurslar

e Sinavlara hazirlik (YOS) kurslan

® Sosyal uyum kurslari

® Atolye galigmalar

® Cocuklar ve yetigkinler igin edlenceli etkinlikler

® Her yastan katilimcilar igin 6gretici, eglendirici

piknikler ve geziler diizenlenmektedir.

Merkezimize gelerek,

® Sorunlarinizi dile getirmek ve bunlara ¢ozim
bulabilmek adina bir araya gelip komiteler kurabilir,
kurulan komiteler biinyesinde gesitli faaliyetler
gergeklestirebilirsiniz.

* Tiirkce, Ingilizce, YOS kurslar gibi kurslara katilarak
kendinizi geligtirmek istediginiz alanlarda bilgi
birikiminizi arttirabilirsiniz.

® Devam eden kurslarimiz diginda agilmasini istediginiz
kurslarin taleplerini bizlere ileterek sizlerin istegi

dogrultusunda kurs agmamizi saglayabilirsiniz.

NEREDEYIZ / WHERE IS OUR LOCATION?

CORUM ALACA CITY GUIDE

SGDD-ASAM Corum
Multi-Service Support Center

The Association for Solidarity with Asylum Seekers and migrants (SGDD-ASAM) operates at
the Multi-Service Support Centers, Sustainable Living Centers and Field Offices within the
scope of the "Social Cohesion of Refugees” project funded by the European Union.

At SGDD-ASAM Gorum Multi-Service

Support Center;

e Activities that reinforce social cohesion

® Activities to raise awareness and improve life skills
® Turkish and English language courses

® Examination preparation (YOS) courses

e Social cohesion courses

® Workshops activities

® Entertaining activities for kids and adults

e Educational, entertaining picnics and excursions are

organized for participants of all ages.

Giilabibey Mahallesi Cengiz Topel Caddesi No: 118 Merkez/Corum/Turkey | Tel: +90 364 225 27 26

By coming to our center,

® You can get together to establish committees and carry
out various activities within the established committees
1n order to express your problems and find solutions to
them.

e By attending courses such as Turkish, English, YOS
(Examination for International Students) courses, you
can increase your knowledge in the areas you want to
improve yourself.

® Apart from our ongoing courses, you can convey your
requests as regards the courses you wish to be opened
and thereby enable us to open courses in line with your

requests.
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Corum’un tanitimi / Introduction of Corum

Corum; bilinen 7000 yillik tarihi boyunca yerlesim yeri igerisinde bulunan,
tarihi “Kral Yolu” ve “Ipek Yolu” topraklarindan gegmektedir. Bu tarihi siireg
igerisinde de Anadolu'da ilk kez tegkilatl devlet kuran Hititlerin Bagkenti
Hattusa (Bogazkale), Alacahdyiik, Sapinuva gibi tarihi yerlesim yerlerinin
bulundugu bir acik hava muzesi durumundadir. Arkeolojik eserler yoninden
gok zengin bir kiiltiire sahiptir. Corum, Orta Karadeniz Bolgesi'nin i¢
kisminda yer almaktadir. Karadeniz ikliminden I¢ Anadolu iklimine gegis
bdlgesi konumundadir. Binlerce yildir bir¢ok uygarliga kdpri konumunda
olan Corum'un, her koyiinde, her ilgesinde bir hoyiik ya da bir yerlesim
bulmak olasidir. Tarihi gegmisinde kronolojik olarak kent beylikleri, Hitit,
Frig, Pers, Galat, Helenistik, Pontus Kralligi, Bizans, Danigment, Selgukluy,

Beylikler ve Osmanli donemlerini hep 6nemli bir merkez olarak gegirmistir.

Corum passes through the historical ‘Royal Road” and “Silk Road” lands
within the settlement throughout 700 years of its known history. It is an
open-air museum with historical settlements such as Hattusa (Bogazkale),
Alacahdyuk, Sapinuva, the Capital of the Hittites, which for the first time
established an organized state in Anatolia in this historical process. It has

a very rich culture in terms of archaeological artefacts. Gorum is located in
the interior of the Central Black Sea Region. It is the transition zone from
the Black Sea climate to the Central Anatolia climate. It is possible to find
amound or a settlement in every village and district of Corum, which has
been a bridge to many civilizations for thousands of years. Corum has always
been regarded as an important center in the history of the city principalities,
Hittite, Phrygian, Persian, Galatic, Hellenistic, Pontus Kingdom, Byzantine,

Danigsment, Seljuk, Principalities and Ottoman periods chronologically.
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Ulke

i

Cografi Bolge
Kaymakam
Belediye Bagkani
il Alan Kodu

il Plaka Kodu
Yiiz Ol¢iimii

Rakim

Turkiye

Corum

Karadeniz Bolgesi
Kiirgad Atak

Halil fbrahim Saltu
0364

19

1,375 km? (530 mil?)

915 m (3.001 ft)

Country

Province

Geographical Region

District Governor

Mayor

Provincial Area Code

Province Plate Code

Area

Altitude

Alaca llcesi / Alaca District

Turkey

Corum

Black Sea Region
Kiirsad Atak

Halil ibrahim Saltu
0364

19

1,375 km? (530 mil?)

Altitude 915 m (3.001 ft)

Alaca flgesinin tarihi M.O. 5000 yillarina kadar

uzanmaktadir. Eski Gag'da ilge merkezinin

bulundugu alan “Etonia” olarak gegmektedir. XIX.

ve XX. y.y/da bucak olan Alaca, "Hiiseyinabad”

adiyla 1919'da ilge olmus, Alaca adi ise 1932'de

resmiyet kazanmistir. Il merkezine uzakligi

50 km'dir. Yozgat-Corum, Sungurlu-Tokat

kara yollarinin kesistigi yerde bulunmaktadir.

Kuzeyinde Gorum, glineyinde Yozgat, dogusunda

Gekerek, batisinda Sungurlu vardir.

History of Alaca District dates back to 5000 BC.

In the Ancient Age, the area where the district center

is located is called “Etonia”. Alaca, which was a

subdistrict in the 19th and 20th centuries, became a

district in 1919 under the name of "Huseyinabad” and

the name of Alaca became official in 1932. It is 50 km

away from the city center. Yozgat-Corum is located

at the intersection of Sungurlu-Tokat roads. There is

Corum in the north, Yozgat in the south, Cekerek in

the east and Sungurlu in the west.
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Alaca Saglik
Kurumlari

KURUM / INSTITUTION

Alaca Devlet Hastanesi

Alaca Public Hospital

Alaca 1 Nolu Aile Saglik Merkezi
Alaca Family Health Center No. 1

Alaca 2 Nolu Aile Saglik Merkezi
Alaca Family Health Center No. 2

Alaca 3 Nolu Aile Saglik Merkezi
Alaca Family Health Center No. 3

Sarisiileyman Aile Sagdligi Merkezi

Saristileyman Family Health Center

Health Institutions

ADRES / ADDRESS

Yildizhan Mahallesi Cengiz Topel Caddesi

No: 124

Yildizhan Mahallesi Cengiz Topel Sokak

Alaca/ Gorum

Denizhan Mahallesi Ziibeyde

Hanim Cad. Alaca/Gorum

Glinhan Mahallesi Beyler Sokak

Alaca/Gorum

Sarisiileyman Koy, Alaca/Corum

[ ]

in Alaca
TELEFON /
PHONE

0364 41150 34

0364 219 55 00
0364 4252001

15

Alaca ilcesi Eczaneler / Pharmacies in Alaca District

NO KURUM / INSTITUTION ADRES / ADDRESS TELEFON / PHONE

2

Bayrak Eczanesi
Bayrak Pharmacy

Geliker Eczanesi
Geliker Pharmacy

Enginin Eczanesi
Enginin Pharmacy

Gengkurt Eczanesi
Gencgkurt Pharmacy

Hayat Eczanesi
Hayat Pharmacy

Hicret Eczanesi

Hicret Pharmacy

Kafkas Eczanesi
Kafkas Pharmacy

Yaglilar Eczanesi
Yaghlar Pharmacy

Yildinim Eczanesi

Yildirim Pharmacy

Zile Caddesi, No: 1 Alaca / Gorum

Yildizhan Mahallesi, Cengiz Topel
Caddesi, No: 101/4 Alaca / Gorum

Ayhan Mahallesi, Ankara Caddesi, No: 14

Alaca/ Gorum

Ayhan Mahallesi Corum Caddesi
No: 25, Alaca / Gorum

Gorum Caddesi No: 8, Alaca/ Gorum

Zile Caddesi No: 8, Alaca/ Gorum

Yozgat Caddesi Kafkas Aptartmani
No: 31/3, Alaca/ Corum

Ayhan Mahallesi Gorum Caddesi No: 17

Alaca/ Corum

Corum Caddesi No: 11 Alaca/ Gorum

0364 4115779

0364 41150 88

0364 41154 43

0364 4119191

0364 411 56 60

Eczaneler 08.00-18.00 arasinda
aciktir. Hafta sonu, tam giin nobetgi *
ezcaneler hizmet vermektedir.

Pharmacies are open between 08.00 a.m

-06.00 p.m. At weekends, pharmacies on

duty provide services on a 24-hour basis

~ :

: N =

\/
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Alaca Resmi Kurumlar / Official Institutions in Alaca

KURUM / INSTITUTION

ADRES / ADDRESS

TELEFON / PHONE

Alaca Kaymakamligl

Alaca District Governorship

Denizhan Mahallesi Ziibeyde Hanim

Caddesi No:2 Alaca/Gorum

0364 41150 01

Alaca {lge Tarim ve Orman Mudirligi
Alaca District Directorate of

Agriculture and Forestry

Ayhan Mahallesi Demir Sokak.

No: 1, Alaca/ Gorum

Alaca Resmi Kurumlar / Official Institutions in Alaca

0364 411 50 10

Alaca Belediyesi
Alaca Municipality

Denizhan Mah, Yozgat Cad Cumhuriyet

M. Yeni Hizmet Binasi Alaca/ Corum

0364 4115791
0364 41157 92

Alaca Ziraat Odas1

Alaca Chamber of Agriculture

Ayhan Mahallesi Dere Sokak No: 61

Alaca/Gorum

0364 411 50 27

Alaca flge Emniyet Mudurligu

Alaca District Police Department

Zile Caddesi No: 162 Alaca/ Corum

0364 411 56 56

Alaca Ticaret ve Sanayi Odasi

Alaca Chamber of Commerce and Industry

Lalezar Sokak Belediye {s Hani
No:101, Alaca/ Gorum

0364 411 50 42

Alaca Sosyal Glivenlik Kurumu

Alaca Social Security Institution

Yildizhan Mahallesi Sadirvan Sokak No:

10 Alaca, Corum

0364 4114012

Alaca Itfaiyesi

Alaca Fire Department

Denizhan Mahallesi Mehmet Akif
Sokak No0:2013, 19600 Alaca/Gorum

0364 411 51 00

Alaca Milli Egitim Mudurligu
Alaca National Education

Directorate

Yildizhan Mahallesi, Koca Yusuf Sokak,
Kat 2, No:9 19600 Alaca/Corum

0364 411 56 59

PTT- Alaca Merkez Subesi
PTT- Alaca Central Branch

Ayhan Mahallesi Gorum Caddesi
No:45 Alaca/Corum

0364 411 51 22

Alaca flge Jandarma Komutanhg:
Alaca District Gendarmerie

Command

Denizhan Mahallesi Ziibeyde Hanim

Caddesi No:112-1, Alaca / Gorum

0364 411 21 27

PTT- Gars1 Subesi
PTT- Garsi Branch

Denizhan Mahallesi Glimiis Sokak

No:6 Alaca/Corum

0364 411 33 33

Alaca Genglik Merkezi Miidiirligi

Alaca Youth Center Directorate

Denizhan Mahallesi Barig Mango

Caddesi N0:30, 19600 Alaca/Gorum

Alaca Adliyesi

Alaca Courthouse

Yildizhan Mahallesi Adalet Sokak

Alaca/ Gorum

0364 411 56 55

Alaca flge Miftiligi
Alaca District Mufti’s Office

Yildizhan Mahallesi Yasar Dogu
Sokak No:10 Alaca/Gorum

0364 41121 83

Tapu ve Kadastro Genel Midurligiu
General Directorate of Land

Registry and Cadastre

Gunhan Mahallesi Yozgat Caddesi
No:15/A, Alaca/Gorum

03642801120
03642801117

Alaca Sosyal Yardimlasma ve
Dayanigma Vakfi

Alaca Social Assistance and

Solidarity Foundation

Ayhan Mahallesi Gorum Caddesi
No:33/C, 19600 Alaca/Gorum

0364 411 48 87
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Alaca Kiiltiirel Tesisler / Cultural Facilities in Alaca

KURUM / INSTITUTION ADRES / ADDRESS TELEFON / PHONE

Alaca Ilge Halk Kiitiiphanesi Ayhan Mahallesi, Lalezar Sokak Belediye 0364 411 56 57
Alaca District Public Library Is Hani, 19600, Alaca/Gorum

Alaca Genglik Merkezi Denizhan Mahallesi Barig Mango Caddesi

Alaca Youth Center No:30, Alaca/Gorum

Alaca Elektrik Hizmeti / Alaca Electric Service

KURUM / INSTITUTION ADRES / ADDRESS TELEFON / PHONE

Yesilirmak Electricity Distribution Inc. Denizhan Mah. Ankara Cad. 133 Alaca 0364 41157 07

Alaca Dogalgaz Hizmeti / Alaca Natural Gas Service TU RiZM

KURUM / INSTITUTION ADRES / ADDRESS TELEFON / PHONE

GCORUM GAZ Denizhan Mahallesi Sebze Hali No:37 0364 224 66 77 , O U R I S M
GORUM GAS

Alaca / Gorum

Alaca Su Hizmeti / Alaca Water Service

KURUM / INSTITUTION ADRES / ADDRESS TELEFON / PHONE

Alaca Belediyesi Bagkanligi Denizhan Mahallesi Yozgat Caddesi No:3 0364 411 57 91
Su Isleri Mudirligu Kat, Alaca/ Gorum
Alaca Municipality Directorate
of Hydraulic Works







GORUM ALACA KENT REHBERI

Gorum Muzesine bagl olarak
hizmetlerini gergeklestiren Alacahdyiik
Miizesi, Alaca flgesinin Alacahdyiik
beldesinde yer almakta olup Gorum’a 45
km uzakliktadir. Alacahoytik'te ilk yerel
miize 1940 yilinda agilmig, 1982 yilinda
ise Oren yeri igerisindeki yeni binasina

taginmigtir.

1935 yilinda baslayan Alacahdyiik
kazilarinda agiga ¢ikarilan Kalkolitik
Gad, Eski Tung Gagd, Hitit ve Frig
eserlerinin sergilendigi mizede ayrica
Alaca Pazarh Oren Yeri kazisinda
bulunan Frig dénemine ait eserler de

sergilenmektedir.

Alacahoytik Corum’a 45 km,

Alaca'ya 15 km, Bogazkale'ye 35 km
mesafededir. Ankara-Samsun kara
yolunu kullananlar, ana yola sadece
7 km uzaklktaki 6ren yeri ve mizeyi
bir mola yapacak kadar siire ayirarak
ziyaret edebilirler. Alacahdytiik'e toplu
tasima ile ulasiminizi Alaca'dan
kasaba minibiisleri araciligiyla

saglayabilirsiniz.

CORUM ALACA CITY GUIDE

Alacahdylik Museum, which conducts
its services under the Corum Museum,
is located in Alacahdytik town of Alaca
District and is 45 km from Corum. The
first local museum in Alacahdyiik was
opened in 1940 and moved to its new
building in the archaeological site in

1982.

In the museum, where the Chalcolithic
Age, Old Bronze Age, Hittite and
Phrygian artefacts unearthed during the
Alacahoytik excavations that started in
1935 are exhibited, the works belonging
to the Phrygian period excavated in
Alaca Pazarli Archaeological Sites are

also exhibited.

Alacahdytk is 45 km from Corum, 15 km
from Alaca and 35 km from Bogazkale.
Those who use the Ankara-Samsun
highway can visit the archaeological
sites and the museum, which is only 7
km away from the main road, by taking
enough time to take a break. You can get
to Alacahdytlik by public transport from

Alaca via town minibuses.
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Gerdek
Kaya Mezari

Alaca ilgesinin 18 km kuzeyinde, Camili KoyU sinirlar
igerisindedir. Yerlesimin dogusundaki kayaya oyulan ii¢
stitunlu mezar, M.0O. II. yiizy1l Helenistik dénemini yansitir.
Gerdek Kaya Mezari yakinlarinda ayrica Alaca Vadisi'nin
girisindeki su kanallar gortilebilir. Gerdek Kaya Mezari

Bozbogan Sulama Goleti gevresinde yer almaktadir.

Gerdek
Rock Tomb

It is within the borders of Camili Village, 18 km north of
Alaca district. The three-column tomb carved into the rock
in the east of the settlement reflects the Hellenistic period of
the 2nd century BC. Water channels at the entrance of Alaca
Valley can also be seen near Gerdek Rock Tomb. Gerdek

Rock Tomb is located around Bozbodan Irrigation Pond.
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Golpinar Su Bendi
Kosk Yeri

Baraj alaninin kuzeydogusunda su kaynagi bulunmaktadir.
Glineyde 110 metre uzunlugundaki yaklagik 6 metrelik
bolimin toprakla doldurulmastyla olusturulmustur.

Hitit donemini yansitan bir su bendidir. Burada ayrica
daha geg dénemleri yansitan Kégk Yeri olarak bilinen bir
yerlesme daha mevcuttur. Alaca flgesi, Alacahdyiik Oren
Yeri'nin yaklasik 1,5 km giiney dogusunda, Alacahoyiik'ten

Karamahmut Koyli'ne giden yolun giineyindedir.

Golpinar Water Dam

There is a water source in the northeast of the dam area. It
has been formed by filling the section of about 6 meters in
the south with a length of 110 meters with soll. It Is a water
dam reflecting the Hittite period. There is also another
settlement here known as the Kégk Yeri, which reflects the
later periods. Alaca District is located about 15 km to the
south east of Alacahd6ylik Archaeological Site and to the

south of the road from Alacahdytik to Karamahmut Village.
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Kalinkaya Tas Ocagi / Kalinkaya Quarry

Tas ocadi Hitit doneminde mimarlik ve heykeltiraglik
eserlerinin yapiminda kullanilmistir. Bu alanda Hitit

doneminde kesilmig ve taginmak tizere hazirlanmig kaya

bloklar1 bulunmaktadir. Bu ocak daha sonraki donemlerde

ve Roma doneminde tas ocagi olarak kullanilmistir.
Alaca Ilgesi, Alacahdyiik Beldesi, Kalinkaya Koyii'niin
hemen batisinda Sekili yakininda yer almaktadir. Alaca

Kalinkaya Tag Ocagi'nin 3 km kuzeydogusundadir.

The quarry was used in the construction of architectural
and sculpting works during the Hittite period. In

this area, there are rock blocks cut and prepared for
transportation during the Hittite period. This quarry
was used as a quarry in later periods and Roman period.
It is located near Sekili, just west of Kalinkaya Village,
Alacahdytik Town in Alaca District. It is located 3 km to

the northeast ofAlaca Kalinkaya Quarry.
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Yesilyurt Kaya Mezan / Yesilyurt Rock Tomb

Alaca ilgesine bagh Yesilyurt Koyli'niin yaklagik

1,6 km gineydogusundaki Buzagilik mevkiinde yer

alir. Bu alanda zemin tizerinde bulunan bir kaya
blogunda, kare bigimli bir girig goriilmektedir. Kaya
mezarinin gevresindeki incelemelerde Roma dénemine
tarihlendirilen seramik orneklerine rastlanmigtir. Ayni
zamanda Yesilyurt Kaya Mezar1 yapim teknidi agisindan

da Roma donemi 6zelligi gostermektedir.

It is located in the Buzadilik vicinity, about 1.6 km to
the southeast of Yesilyurt Village of Alaca district. In
this area, a square shaped entrance is seen in a rock
block on the ground. Ceramic samples dating back to
the Roman period were found during the explorations
around the rock tomb. At the same time, Yegilyurt Rock
Tomb also shows the characteristics of the Roman

period in terms of construction technique.






GORUM ALACA KENT REHBERI

CORUM ALACA CITY GUIDE

Kalehisar Kalesi
ve Medresesi

KALE: Kalehisar Koyi'niin 1 km bati istikametinde tepeye dogru daralan
ve sivrilesip iki ¢atala ayrilan bir ylizeyi vardir. Kaya ylizeyine 6rilmiis
sur temelleri ve yer yer duvar kalintilari bulunmaktadir.

MEDRESE: Kalenin yaklagik 500 m gineydogusundadir. Kaynaklarda
yapinin kesin tarihi belli olmamakla beraber Selguklu ve Beylikler
donemi kiymetli eserlerindendir. llge merkezinin 20 km, Alacahdyiik
Oren Yeri'nin 6 km kuzeyindedir. Mahmudiye Kyl yakinlarindaki

Kalehisar, antik donemden beri yerlesim yeri olarak kullanilmigtir.

Kalehisar Castle
and Madrasa

CASTLE: It has a surface narrowing towards the hill in 1 km to the
west of Kalehisar Village and branching into two directions with a
pointed edge. There are wall foundations built on the rock surface and
wall remains scattered in the close proximity.

MADRASA: It is located approximately 500 meters to the southeast of
the castle. Although the exact date of the building is not clear in the
sources, it is one of the valuable works of the Seljuk and Principalities
period. It is 20 km from the district center and loacted 6 km to the
north of Alacahdytik Archaeological Site. Kalehisar, in close proximity
to Mahmudiye Village, has been used as a settlement since ancient

times.



Eski
skiyapar
H 00 W 00

oyugu
Eskiyapar, Alaca-Sungurlu yolu lizerinde Alaca'ya
5 km uzakliktadir. Hoylkte yapilan kazilarda
Tung Cagi'ndan Bizans donemine kadar uzanan
donemde de bir yerlesme oldugu tespit edilmistir.
flk Tung Cagi katmaninda elde edilen altin, giimts,
elektron, siis esyalar ve Alacahoytik kral mezarlar
buluntulariyla benzerlik gostermektedir. Eski Hitit
Krallig1 donemine ait ganak, ¢émlek, ev ve sokak

kalintilar1 6nemli buluntulardir.

Eskiyapar
Mound

Eskiyapar is 5 km away from Alaca on the Alaca-
Sungurlu road. It was determined during the
excavations conducted at the mound that there
was a settlement that lasted from the Bronze Age
until the Byzantine period. The gold, silver, electron,

ornaments and Alacahdytik royal tombs obtained in

the Early Bronze Age layer are similar to the findings.

The remains of the pottery, house and
street belonging to the old Hittite Kingdom

period are important findings.
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Kiplanpinari Hoyligii (Bliyiikhirka)

Tarla ve mera olarak kullanilan arazide ortaya gikan taslar tarla agmak igin toplanmuis,

Ust tabakadaki mimari kalintilar biiyiik él¢lide tahribata ugramistir. Yiizey buluntusu

olarak buradan Eski Tung¢ Gagdy, Klasik Cag donemine ait seramikler toplanmistir.

Kiplanpinari Mound (Bliytikhirka)

The stones discovered on the land, used as fields and pastures, were collected to open fields,

and the architectural remains in the upper layer were mostly damaged. Ceramics from the

Ancient Bronze Age and the Classical Age were collected from here as surface findings.

Yatankavak

Tumilisu

Alacanin 10 km giineybatisinda,
Biiytikhirka beldesi yolu batisinda
bulunmaktadir. Kéyin hemen
yakininda iki timilis vardir.
Koyliler, toprak olarak kiigiik boy
timuliisy, taban topragina kadar
yok etmislerdir. Ikinci tiimiiliis 10
metre yukseklikte olup saglamdir.
Diger tarafi kerpi¢ kesmek, toprak

almak amaciyla yok edilmistir.

Yatankavak

Tumulus

It is located 10 km southwest of
Alaca, west of the Bliylikhirka
town road. There are two tumuli

in the immediate vicinity of the
village. The peasants destroyed the
small size tumulus as soll until the
ground level. The second tumulus
1s 10 meters high and intact. The
other side was destroyed in order

to cut mud-brick and obtain soil.
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Cumhuriyet Meydani / Cumhuriyet Square

Alaca Cumhuriyet Meydani Yozgat Caddesi ve Ankara Alaca Cumhuriyet Square is located at the intersection
Caddesi kesisiminde yer almaktadir. Meydan ilgenin of Yozgat Street and Ankara Street. The square is right
tam merkezinde olup dort ana caddeye baglantisi in the center of the district and has connections to

bulunmaktadir. four main streets.
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MESIRE ALANLARI / RECREATION AREAS

Alaca Belediyesi Veli
Cayiri Mesire Alani
ve Hayvanat Bahcesi

Alaca Belediyesi Veli Cayirl mesire
alani ve hayvanat bahgesinden
olugmaktadir. Toplam 29.803 m? olup
hem mesire alanidir hem de ufak bir

hayvanat bahg¢esi bulunmaktadir.

Adres: Ozhan Mahallesi,
19600 Alaca/Gorum

Gilinhan Parki

Gilinhan Mahallesi
Adnan Yagmur
Sokak'ta yer
almaktadir. Ailelerin
spor, yuruyus
yapabilecedi ve
ailecek vakit
gecirebilecekleri

nezih bir ortamdir.

Alaca Municipality Veli

Grassland Recreation
Area and Zoo

Alaca Municipality Veli Grassland
consists of a recreation area and
zoo. This area is 29,803 m? in

total and is a recreation area and

includes a small zoo.

Address: Ozhan Mahallesi,
19600 Alaca/GCorum

Giinhan Park

It is located at Giinhan
Neighborhood Adnan
Yagmur Street. Itis a
decent environment
where families can
play sports, walk and

spend time together.




NE YENIR?
WHAT TO EAT?
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Arabasi

Arabasinin hamuru, un, su ve
tuzdan olusur. Kaynayan suyun
igine atilan un karigtirilarak
bulamag kivamina getirilir. Daha
sonra bir tepsiye dokiilen hamur
sogutulur. Arabagi gorbasi ise
istege gore kavrulmus un, tavuk
suyu ve tereyadi kaynatilarak
hazirlanir. Daha sonra bu
karisima bol baharatin yani sira
salga ile tavuk, kaz veya keklik

eti eklenir.

Arabasi

The dough of arabasi consists of
flour, water and salt. The flour,
added to the boiling water, is
mixed until it reaches a thickened
consistency. Then, the dough
poured onto a tray is cooled.
Arabasi soup on the other hand

is prepared. prepared by boiling
toasted flour, chicken broth and
butter. Later on, a mixture of spices,
chicken, goose or partridge meat is

added to the mixture.

Bat

Uziim yapragi kaynayan suda
haslanir. Tavaya yag, salga ve
bulgur konur. Uzerine yeteri
kadar su eklenir. icine
dereotu veya maydanoz
katilabilir. Baharati da istege
gore ayarlanir. Hazirlanan
pilav, yapraklarla ve elle

alinarak yenir.

Bat

Grape leaves are blanched in
boiling water. Oil, tomato paste
and bulgur is put in a pan. A
sufficient amount of water

is added to it. Dill or parsley
can be added. Spices are

also added as preferred. The
prepared rice is eaten with

leaves and by hand.
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@ Bulgur Asi @ Hingel
Soganlar ince ince kiyih, salga 4 kisilik hingel igin yeteri kadar un, yarim kilo kiyma, 1 tane hamur kare, oval veya dairesel sekillerde kesilerek igerisine
ile beraber yagda kavrulur dogranmis sogan, 1 yumurta, yeteri kadar tuz ve bir miktar onceden hazirlanmis kiymadan yeteri kadar konulur. Hamurun
K L
aynayan suyun lgerisine karabiber onceden hazirlanir. Una yeteri kadar tuz ve su katilip kenarlari Ust Uste getirilip buzalur. Buzmeli, zincirli, balikli, kulaklr,

bulgur katilarak pisirilir.

Bulgur Soup

Onions are finely chopped and

bir yumurta ile karistirilarak yogrulur. Yogrulan hamur dinlenirken  koseli gibi gesitli blizme sekilleri vardir. Hingel, kaynayan suyun
incecik kiyilmis bir adet sogan, karabiber, kiyma ve tuzla igerisine atilir. Erimeye meydan birakmayacak sekilde pisirilir.
karistinlarak hazirlanir. Bundan sonra yogrulmus hamur top Daha sonra tepsiye konur ve kizartilmis tereyagi ilave edilerek
haline getirilerek tahta Gzerinde gok ince bir sekilde agilir. Acilan sarimsakli su veya yogurda batirilarak sogutulmadan yenir.

roasted in oil with tomato paste.

Bulgur is added to the boiling Hingel

water and cooked.

Yesil mercimek
onceden haslanir.
Haglanan mercimedin
Uzerine bir miktar
yarma ilave edilerek
pisirilir. Yagda kiyilmig

sodan, nane, kirmizi

biber ve kiyma kavrulur.

CGorbanin tizerine

dokilerek servis yapilir.

@) Catal Asi / Catal Soup

Green lentils are boiled

beforehand. It is cooked

by adding a small amount

of cracked wheat on the
boiled lentil. Minced
onions, peppermint,
paprika and ground beef
are roasted in oil. It is
served by pouring it over

the soup.

Enough flour, half a kilo of minced meat, 1 chopped onion,
1 egg, enough salt and some black pepper are prepared in
advance for the hingel dish for 4 persons. Salt and water
are added to the flour and it is mixed with an egg and
kneaded. While the kneaded dough is resting, one finely
chopped onion, black pepper, ground beef and salt are
mixed. Then, the kneaded dough is rolled up and rolled
out very thinly on the board. The rolled-out-dough is cut
in square, oval or circular shapes and minced meat is
placed onto the pieces of dough. The edges of the dough
are put on top of each other and pinched. There are various
types of pinching, such as pinched, chained, fish-shaped,
ear-shaped and angular. Hingel is added to boiling water. It
is cooked until tender. Then it is put on a tray where fried
butter is added to it. Hingel is dipped in garlic water or

yoghurt and the dish is eaten warm.



@ Madimak

Pancar da denilen madimaklar,
kok kisimlari ayiklanarak
dogranir. Dogranan madimaklar
kaynayan suda hasglanir ve fazla
sular stiziiliir. Tencerede bir
miktar yag eritilir. Eritilen yagin
igerisine bir miktar dogranmig
pastirma konur. Pastirma yoksa
sucuk konur. Uzerine sarimsakl

yogurt dokilir.
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Madimak

(a Kind of Beet)

Madimak, also called pancar (a
kind of beet), are chopped by
removing the root parts. Chopped
madimaks are boiled in boiling
water and their excess water is
drained. A small amount of oil is
melted in a pot. Some chopped
pastrami is put into the melted
oil. Sausage is used if there is

no pastrami. Garlic yoghurt is

poured on top.
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Keskek

Bir bardak agurelik bugday bir
gece dnceden suda bekletilir.
Ertesi glin bir sogan yagda
kavrulur ve 1 yemek kasidi salga
eklenir. Bir su bardag: kegkeklik
bugday yikanir ve igine koyulur.
Haglanmis tavuk kegkek pisince
igine koyulup kanstirnilir. Istege
gore tavuk suyu eklenerek
Ustiinii 4 parmak gegecek kadar
su ilave edilebilir. En son tuz ve

pul biber eklenir.

Keshkek

(a dish of mutton or chicken
and coarsely ground wheat)

One glass of wheat is soaked in water
overnight. The next day, one onion is
fried in oil and 1 tablespoon of tomato
paste is added. One cup of wheat is
washed and added. When the boiled
chicken is cooked, it is also added
and mixed. Chicken broth can be
added if preferred with 4-fingers level
of water on top. Salt and paprika are

added at the end.

Ogmac
Sastim Asi

Kizgin yagdin igerisine ufak
pargalar halinde elle dogranan
yufka ekmedi, birkag yumurta
Uzerine kinlarak karigtinlir.
Yumurtalar pigsmeden ocaktan

alinarak servis yapilir.

Ogmac
Sastim Asi

(a Kind of Spiecial Rice)

The wafer bread, which is cut in
small pieces by hand, are put into hot
oil, a few eggs are added and mixed.
It is taken off the stove before the

eggs are cooked and is served.

Mayali

Hamura, hamur mayasi ve
yeteri kadar tuz katilarak
su ile yogrulur. Hamur
eksidikten sonra kiigiik
pargalar halinde, yuvarlak
bir sekilde agilarak yanmaz
tavada veya bir sac tistiinde
pisirilir. Uzeri yaglanarak

veya bos olarak yenir.

Mayali

Dough, leaven and enough
salt are added and kneaded
with water. After the dough
is fermented, it is rolled out

in small pieces, rounded and
cooked in a fireproof pan or on
an iron plate. It can be eaten

as it is or by greasing it.
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Leblebi

: Uriinleri
Leblebi ) ; .o
Rosta o Woad Caring CORUM’'DA GOC
Products
Corum ilinde 2012 yilindan sonra yogun bir go¢ hareketi yaganmistir. flde 15 bin civarinda yabanci uyruklu
kisi barinmaktadir. Bu kisilerin 2 bine yakini Suriyeli, kalan 13 bini ise Irakli, Afgan, Iranl olmak {izere
diger uyruklardan olusmaktadir. Suriye uyruklu kisilerin ise gogu Alaca ilgesinde ikamet etmektedir.
Tas
Uriinleri Esyalan
Stone Carving Copper
Products Ornaments/
Houseware

El Orgiisi NEAEINIR S
Gorap WHATTO BUY? |

Handmade O.rnhalr_llfl.eij ts
Socks wit . ittite

motifs
EI DOku masli An intensive migration movement took place in Gorum after 2012. There are around 15 thousand foreign
Kilim Heybe nationals in the province. Nearly 2 thousand of these people are Syrian and the remaining 13 thousand are
Han d knO tte d S a d d I e b a g Iraqi, Afghan and Iranian. Most of the Syrian nationals reside in Alaca.

Rug
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TURKIYE VE GOC

Ulkemiz cografi ve stratejik konumu
sebebiyle tarih boyunca kitlesel siginma
hareketleri de dahil olmak iizere genis
anlamda go¢ hareketlerinin nihai durag:
olmus ve milyonlarca gégmene ev

sahipligi yapmaistir.

CUMHURIYET DONEMI

Ulkemize yonelik kitlesel gé¢ hareketleri,
Cumhuriyet'in kurulus siireci ve
sonrasinda da devam etmistir. Bu
hareketlerin en somut érnekleri ise su

sekilde 6zetlenebilir:

® 1922-1928 yillar1 arasinda
Yunanistan'dan 384 bin kisi,

® 1923-1945 yillan arasinda Balkanlardan
800 bin kisi,

¢ 1933-1945 yillar arasinda Almanya'dan
800 kisi,

¢ 1988 yilinda Halepcge olayindan sonra
Irak’tan 51 bin 542 kisi,

¢ 1989 yilinda Bulgaristan'dan 345 bin kisi,

¢ 1991 yilinda Birinci Korfez Savasindan

sonra Irak'tan 467 bin 489 kisi,

¢ 1992-1998 yillar1 arasinda Bosna'dan 20
bin kisi,

¢ 1999 yilinda Kosova'da meydana gelen
olaylar sonrasinda 17 bin 746 kisi,

¢ 2001 yilinda Makedonya'dan 10 bin 500
kisi,

e Suriye'de yasanan i¢ karisikliklar
nedeniyle Nisan 2011'den Nisan 2020 yilina
kadar yaklasik 3.6 milyon kisi Tiirkiye'ye

goc etmistir.

Tiirkiye, yaklasik 3.6 milyon kayitli
Suriyeli siginmaci ve miiltecinin yani sira
400 bin kadar diger uyruktan (Afganistan,
Irak, iran, Somali) kisiye de ev sahipligi

yapmaktadir.

Ozetle Tiirkiye, cumhuriyet déneminden
bu yana 5.5 milyondan fazla kisiye
kucak agmistir. Bu sayiya yasal yollarla
Tiirkiye'ye gelen ve ¢calisma, 6grenim,
yerlesme, evlilik gibi nedenlere bagh

olarak Tiirkiye'de bulunanlar dahil degildir.
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TURKEY AND MIGRATION

Due to its geographical and strategic
location, Turkey has been the ultimate

stop of migration movements in a broad
sense, including mass asylum movements
throughout history, and has hosted millions

of migrants.

REPUBLICAN PERIOD

Mass migration movements towards our
country have continued during and after
the foundation of the Republic. The most
concrete examples of these movements can

be summarized as follows:

® 384 thousand people from Greece between
1922-1928,

® 800 thousand people from the Balkans
between 1923-1945,

® 800 people from Germany between 1933-
1945,

¢ 51.542 people from Iraq after the Halabja
incident in 1988,

¢ 345 thousand people from Bulgaria in 1989,
® 467.489 people from Iraq after the First

Gulf War in 1991,

¢ 20 thousand people from Bosnia between
1992-1998,

® 17.746 people after the events in Kosovo in
1999,

® 10.500 people from Macedonia in 2001,

¢ Due to internal turmoil in Syria from April
2011 until April 2020 approximately 3.6

million people have migrated to Turkey.

Turkey hosts approximately 3,6 million
registered Syrian asylum seekers and
refugees as well as 400 thousand people
from other nationalities (Afghanistan, Iraq,

Iran, Somalia).

In short, Turkey has embraced more than 5.5
million people since the republican period.
The number of people coming to Turkey
through legal means and people staying in
Turkey for reasons such as employment,
education, settlement, marriage etc. are not

included.

R |



DUNYADAKI GO
HAREKETLERI

Birlesmis Milletler Miilteci
Orglitii'ntin (UNHCR) 2019 Kiiresel
Egilimler raporuna gore, 2019

yili itibariyla diinyada zulim,
gatisma, siddet veya insan haklari
ihlallerinin bir sonucu olarak zorla
yerinden edilen insan sayis1 79
milyon 500 bine ulasti. Bu sayi,
diinya tizerindeki her 97 kigiden
I'inin evinden ya da ilkesinden
kagmak zorunda kaldigini ifade

etmektedir.

® 2013'te 51.2 milyon,

® 2014'te 59.5 milyon,

® 2015'te 65.3 milyon,

® 2016'da 65.6 milyon,

® 2017'de 68.5 milyon,

® 2018de 70.8 milyon,

® 2019'da 79.5 milyon kisi yer

degistirmek zorunda kaldu.

Toplamda, diinya gapindaki tim
siginmaci ve miiltecilerin Ugte
ikisinden fazlasi (ylizde 68) sadece
beg tilkeden geldi:

® Suriye: 6.6 milyon

® Venezuela: 3.7

o Afganistan: 2.7 milyon

® Glney Sudan: 2.2 milyon

® Myanmar: 1.1 milyon

Sosyal uyum ile yerel halk ve
miiltecilerin birlikte yasayabilme
kiiltirtne katki sunmak
amaglanmaktadir. Sosyal uyumun
temel amaci; ev sahibi toplum

ile ortak yagama dahil olmaya
baslayan siginmaci ve miilteciler
arasindaki etkilesimi arttirmak,
kiiltirler arasi iletisimi mimkiin
kilmak ve toplumsal uyumu

desteklemektir.

GORUM ALACA KENT REHBERI

Tiirkiye, 2019 yilina
kadar 3.6 milyon kisi
ile diinya ¢apinda en
fazla siginmaci ve
miilteciye ev sahipligi
yapti. Siginmaci ve

miilteciler i¢in baslica

s1ginma iilkeleri:
Tiirkiye : 3.6 milyon
Kolombiya :1.8 milyon
Pakistan  :1.4 milyon
Uganda : 1.4 milyon

Almanya :1.1milyon
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MIGRATION
MOVEMENTS
IN THE WORLD

According to the 2019 Global Trends
report of the United Nations Refugee
Agency (UNHCR), the number of
forcibly displaced people in the
world has reached 79 million 500
thousand as a result of persecution,
conflict, violence or human rights
violations. This number indicates
that 1 out of every 97 people in the
world has to flee their home or

country.

® 51,2 million in 2013,
® 59,5 million in 2014,
® 653 million in 2015,
® 65,6 million in 2016,
® 685 million in 2017,
® 70,8 million in 2018,
® 79,5 million people in 2019,

were displaced.

In total, more than two-thirds (68
percent) of all asylum seekers and
refugees worldwide came from just
five countries:

® Syria: 6,6 million

® Venezuela: 3,7

® Afghanistan: 2,7 million

® South Sudan: 2,2 million

® Myanmar: 1,1 million

It is aimed to contribute to the
culture of coexistence of the local
community and refugees through
social cohesion. The main purpose
of social cohesion is to increase the
interaction between asylum seekers
and refugees who have started to

be involved in common life with

the host community, to enable
intercultural communication and to

support social cohesion.

With 3.6 million
people, Turkey has

hosted the most
asylum seekers and
refugees worlwide
until 2019. Main
asylum countries for
asylum seekers and
refugees:

Turkey: 3,6 million
Colombia: 1,8 million

Pakistan: 1,4 million

Uganda: 1,4 million

Germany: 1,1 million
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ULUSLARARASI MULTECI
HAKLARI VE KAVRAMLAR
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INTERNATIONAL REFUGEE
RIGHTS AND CONCEPTS

Go¢ ve miiltecilik hukukunu anlamlandirabilmek icin ~ olmama” seklinde tanimlanmaktadir. Hukuki anlamda In order to understand the sense of migration and In legal terms, it is defined as a foreign person “who is
oncelikle yabanci kavraminin iizerinde durulmasi yabanci “bir devletin lilkesinde bulunan ve o devletin refugee law, the concept of foreigners should first be in the country of a state and does not have the right to
gerekmektedir. Go¢ ve miiltecilik sorunu devletler vatandasligini heniiz iddiaya hakki olmayan kimse” emphasized. The problem of migration and refugee is claim the citizenship of that state yet”. By considering
arasl ve yabancilik esasina dayanan bir 6zellik olarak tanimlanmistir. Tirk hukukunda da yabanci, based on an intergovernmental and foreign feature. the citizenship element in Turkish law, foreigners
teskil etmektedir. S6zliik anlami itibariyla yabanci vatandaslik unsuru nazara alinarak, Tiirk devletine Foreigner is defined in the dictionary as, “a person are accepted as people who are not connected to the

“bagka bir milletten olan, bagka bir milletle ilgili vatandaslik bagi ile bagli olmayan Kkisiler olarak kabul born in or coming from a country other than one’s own  Turkish state with a citizenship bond, considering the

olan kimse veya belli bir yere veya kimseye 6zgii edilmektedir. or not being specific to a particular place or person.”. citizenship element.

GOCMEN

Gogmen, vatandaslik bagi ile bagh olduklari
tlkeyi ekonomik, siyasi, sosyal, dini ve iklim
degisiklikleri gibi nedenlerle -gonilli- terk
ederek bagka bir tilkeye yerlesmek amaci ile
giden kisilerdir. Gogte dnemli olan kisinin

yerlesme iradesinin varligidir.

SIGINMACI

YERINDEN EDILEN Kisi

Silahli gatigmalar, genel siddet halleri, insan haklari
ihlalleri, dogal veya insan urtinii felaketler gibi
nedenlerle kendi ulkesi igerisinde yer degistiren
kisilerdir. Resmi olarak miilteci kabul edilmedikleri
igin, hukuki statli agisindan miultecilere taninan

uluslararasi uygulamalardan yararlanamazlar.

Siginmaci, muhtemel siginma tlkesi tarafindan siginma talebi veya basvurusu hentiz nihai karara baglanmamis

kisidir. Siginma hakki verilen kisiye milteci denmektedir. Siginma, siginmaciya siginma tlkesi sinirlari igerisinde

kalma izni ve insani standartlarda muamele gérme hakki verir.

MIGRANT

Migrants are people who leave the country they are
affiliated with in order to settle in another country
by leaving voluntarily for economic, political, social,
religious and climate purposes. What is important
in migration is the presence of the person'’s will to

settle.

ASYLUM SEEKER

DISPLACED PERSON

People who are displaced within their own country
because of armed conflicts, general violence, human
rights violations, natural or human-made disasters.
Since they are not officially accepted as refugees,
they cannot benefit from international practices

granted to refugees in terms of legal status.

An asylum seeker is a person whose request or application for asylum has not yet been finalized by the prospective

country of asylum. The person who is granted asylum is called a refugee. Asylum gives the asylum-seeker

permission to remain within the borders of the country of asylum and to be treated at humanitarian standards.
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MULTECI

Miiltecilerin Hukuki Durumuna Dair 1951 tarihli

Cenevre Sozlesmesi'ne gore miilteci;

"1 Ocak 1951'den 6nce meydana gelen olaylar

sonucunda 1rki, dini, tabiiyeti, belli bir toplumsal

gruba mensubiyeti veya siyasi diistinceleri ylizinden,

zulme ugrayacagindan hakli sebeplerle korktugu
i¢in vatandasi oldugu ilkenin disinda bulunan

ve bu lilkenin korumasindan yararlanamayan

ya da s0z konusu korku nedeniyle yararlanmak
istemeyen yahut tabiiyeti yoksa ve bu tiir olaylar
sonucu onceden yasadigi ikamet tilkesinin diginda
bulunan, oraya dénemeyen veya soz konusu korku
nedeniyle donmek istemeyen her sahis” olarak

tanimlanmaktadir.

Yabanci ve Uluslararas: Koruma Kanunu Madde 61'e
gore miilteci;

"Avrupa llkelerinde meydana gelen olaylar
nedeniyle; 1rky, dini, tabiiyeti, belli bir toplumsal gruba
mensubiyeti veya siyasi diistinceleri ylizinden,
zulme ugrayacagindan hakli sebeplerle korktugu

i¢in vatandasi oldugu tilkenin disinda bulunan ve bu

tilkenin korumasindan yararlanamayan ya da séz

konusu korku nedeniyle yararlanmak istemeyen

yabanci veya bu tiir olaylar sonucu 6nceden yasadigi
ikamet iilkesinin diginda bulunan, oraya dénemeyen
veya s0z konusu korku nedeniyle donmek istemeyen

vatansiz kisi” olarak tanimlanmaktadir.

Milteci olarak kabul edilebilmek igin:

e Irk, din, milliyet, belirli bir toplumsal gruba
mensubiyet veya siyasi goriis sebebiyle,

® Vatandas: bulunulan tlkede zulim gormekten hakh
nedenlerle korku duyuyor olmak,

® Bu korku nedeniyle vatandasi bulunulan devletin
korumasindan yararlanamiyor ya da bu devletin
korumasina siginmak istemiyor olmak,

® Vatandasi bulunulan iilkenin sinirlari diginda
bulunmak,

e Zulim ve korku sebebiyle vatandasi bulunulan

tilkeye donemiyor olmak gerekmektedir.

1951 Cenevre Sozlesmesinde de bulunan ancak 1967
protokolil ile kaldirilan “cografi sinirlama” Tiirkiye
tarafindan hala uygulanmaktadir. Cografi kisitlama
sebebiyle Avrupa disindaki tilkelerden gelenlere

“miilteci” statlisti verilmemektedir.
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REFUGEE

According to the 1951 Geneva Convention on the
Legal Status of Refugees,

A refugee is defined as follows: "As a result of

events occurring before 1 January 1951 and owing to
wellfounded fear of being persecuted for reasons of
race, religion, nationality, membership of a particular
social group or political opinion, is outside the country
of his nationality and is unable or, owing to such fear,
is unwilling to avail himself of the protection of that
country; or who, not having a nationality and being
outside the country of his former habitual residence
as a result of such events, is unable or, owing to such
fear, is unwilling to return to it.”

A refugee is defined as follows according to Article
61 of the Law on Foreigners and International
Protection;

"A person who as a result of events occurring in
European countries and owing to well-founded fear
of being persecuted for reasons of race, religion,
nationality, membership of a particular

social group or political opinion, is outside the country
of his citizenship and is unable or, owing to such

fear, is unwilling to avail himself or herself of the

protection of that country; or who, not

having a nationality and being outside the country
of his former residence as a result of such events, is
unable or, owing to such fear, is unwilling to return to
it, shall be granted refugee status upon completion of
the refugee status determination process.”

In order to be accepted as a refugee:

® The person must be unable to return to the

country of citizenship due to, religion, nationality,
membership of a particular social group or political
opinion,

® Having well-founded fear of being persecuted in the
country of citizenship,

® Being unable or, owing to such fear, unwilling

to avail himself or herself of the protection of that
country,

® Being outside the country of his or her former
residence,

® Being unable to return to the country of citizenship
due to persecution and fear.

‘Geographical restriction’, which was also included in
the 1951 Geneva Convention but was abolished with
the 1967 protocal, is still applied by Turkey. Due to
geographical restrictions, ‘refugee” status is not given

to people coming from countries outside Europe.
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SARTLI MULTECI

“Avrupa llkeleri disinda meydana gelen olaylar
sebebiyle; 1rki, dini, tabiiyeti, belli bir toplumsal gruba
mensubiyeti veya siyasi diistinceleri ylizinden,
zulme ugrayacagindan hakli sebeplerle korktugu
i¢in vatandasi oldugu iilkenin disinda bulunan ve bu
tilkenin korumasindan yararlanamayan ya da séz
konusu korku nedeniyle yararlanmak istemeyen

yabanci veya bu tiir olaylar sonucu 6nceden yasadigi

ikamet iilkesinin disinda bulunan, oraya donemeyen
veya s0z konusu korku nedeniyle donmek istemeyen
vatansiz kisi” olarak tanimlanmaktadir. Bu

kisilere, statii belirleme iglemleri sonrasinda sartli
miilteci statlisti verilir ve kisilerin tigiinct tilkeye
yerlegtirilinceye kadar, Tirkiye'de kalmalarina izin
verilir. (Yabancilar ve Uluslararasi Koruma Kanunu

Madde 62)

iKiNCIL KORUMA

Milteci ve sarth miilteci olarak nitelendirilemeyen,
ancak mense tilkesine veya ikamet iilkesine geri
gonderildigi takdirde;

a) Olim cezasina mahkam olacak veya 6liim cezasi
infaz edilecek,

b) iskenceye, insanlik disi ya da onur kirici ceza veya
muameleye maruz kalacak,

c) Uluslararasi veya iilke genelindeki silahli gatisma

durumlarinda, ayrim gozetmeyen siddet hareketleri
nedeniyle sahsina yonelik ciddi tehditle karsilagsacak
olmasi nedeniyle menge iilkesinin veya ikamet
tlkesinin korumasindan yararlanamayan veya soz
konusu tehdit nedeniyle yararlanmak istemeyen
yabanci ya da vatansiz kisilere ikincil koruma statiisii
verilir. (Yabancilar ve Uluslararasi Koruma Kanunu

Madde 63)
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CONDITIONAL REFUGEE

"A person who as a result of events occurring outside
European countries and owing to well-founded fear

of being persecuted for reasons of race, religion,
nationality, membership of a particular social group

or political opinion, is outside the country of his
nationality and is unable or, owing to such fear, is
unwilling to avail himself or herself of the protection of

that country; or who, not having a nationality and being

outside the country of former habitual residence as a
result of such events, is unable or, owing to such fear,
is unwilling to return to it, shall be granted conditional
refugee status upon completion of the refugee status
determination process. Conditional refugees shall be
allowed to reside in Turkey temporarily until they are
resettled to a third country.” (Article 62 of the Law on

Foreigners and International Protection)

SUBSIDIARY PROTECTION

A foreigner or a stateless person, who neither could be
qualified as a refugee nor as a conditional refugee, shall
nevertheless be granted subsidiary protection upon the
status determination because if returned to the country of
origin or country of [former] habitual residence would:

a) be sentenced to death or face the execution of the death
penalty;

b) face torture or inhuman or degrading treatment or

punishment;

c) face serious threat to himself or herself by reason of
indiscriminate violence in situations of

international or nationwide armed conflict; and therefore
is unable or for the reason of such threat is unwilling, to
avail himself or herself of the protection of his country of
origin or country of [former] habitual residence (Article 63

of the Law on Foreigners and International Protection)
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GECICi KORUMA

TEMPORARY PROTECTION

Gegicli koruma, kitlesel akin olaylarinda acil halinde tilke sinirlarina ulasan kisilere, bireysel Temporary protection Is a form of protection practical and complementary solution that aims to

¢oziimler bulmak tizere gelistirilen bir koruma statii belirleme islemleri ile vakit kaybetmeden, developed to find urgent solutions in mass influx provide certain rights to individuals who reach the

bigimidir. Gegici koruma, devletlerin geri belirli haklar saglamay1 hedefleyen pratik ve situations. In scope of the non-refoulement national borders in masses, without losing time with

gondermeme yikiimliiliikleri gergevesinde kitleler  tamamlayici bir ¢ozim yoludur. obligations of states, temporary protection is a individual status determination procedures.

GERI GONDERME YASAGI THE PRINCIPLE OF NON-REFOULEMENT

Geri gondermeme ilkesi 1951 Miilteci S6zlesmesi

ve Yabancilar ve Uluslararasi Koruma Kanunumuz
basta olmak izere pek ¢ok uluslararas: hukuk
belgesinde diizenlenmistir. Geri géndermeme ilkesi
(geri gdnderme yasagi) devletlere zuliim, baski ve
olum tehlikesinden kagarak kendisine siginmis
olanlari, tabi olduklari devletlerine geri gondermeme
yukimliligu yukler. Gerl gondermeme ilkesi milteci

hukukunun temelini olusturan ilkedir.

"Higbir taraf devlet, bir miilteciyi, 1rki, dini, tabiiyeti,

belirli bir sosyal gruba mensubiyeti veya siyasi

fikirleri dolayisiyla hayati ya da 6zgiirligu tehlike
altinda olacak tilkelerin sinirlarina, her ne sekilde
olursa olsun geri gondermeyecek veya iade

etmeyecektir” (1955 Cenevre Sézlesmesi Madde 33)

‘Bu kanun kapsamindaki hi¢ kimse igkenceye,
insanlik dis1 ya da onur kirici ceza veya muameleye
tabi tutulacag veya 1rki, dini, tabiiyeti, belli bir
toplumsal gruba mensubiyeti veya siyasi fikirleri
dolayisiyla hayatinin veya hiirriyetinin tehdit altinda
bulunacagi bir yere gonderilemez.” (Yabancilar ve

Uluslararasi Koruma Kanunu Madde 4)

The principle of non-refoulement is regulated in
many international legal documents, mainly the

1951 Refugee Convention and the Law on Foreigners
and International Protection. The principle of non-
refoulement (prohibition against expulsion or return)
obligates states not to return return anyone to a place
where he or she may be subjected to torture, inhuman
or degrading treatment or, where his/her life would be
threatened. The principle of non-refoulement is the
fundamental principle of refugee law.

No Contracting State shall expel or return a refugee in

any manner whatsoever to the frontiers of territories

where his life or freedom would be threatened on
account of his race, religion, nationality, membership of
a particular social group or political opinion. (Article 33
of the Geneva Convention of 1955)

“No one within the scope of this of this Law shall be
returned to a place where he or she may be subjected to
torture, inhuman or degrading punishment or treatment
or, where his/her life or freedom would be threatened
on account of his/her race, religion, nationality,
membership of a particular social group or political
opinion” (Article 4 of the Law on the Foreigners and

International Protection)
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FALSE FACTS
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SURIYELILER DEVLETTEN
MAAS ALIYOR

Suriyeliler, Turk hikiimetinden maas almamaktadir.
Kendilerine verilen KIZILAYKART ile aldiklar1 ,

yardimlar AB tarafindan karsilanmaktadir.

SURIYELILERE TOKi EVLERI
UCRETSIZ VERILECEK!

TOKI'den ev sahibi olmanin ilk sart1 Tiirk
vatandast olmaktir. Suriyeliler para karsilidi olsa

dahi TOKI evlerini satin alamazlar.

OLARAK ISE ALINACAK!

Tlrk vatandasi olmayan kisilerin devlet memuru
olma hakkinin olmadid gibi, Suriyelilerin de

devlet memuru olma hakki yoktur.

SU, ELEKTRIK VE DOGALGAZ
FATURASI ODEMiYORLAR!

Abonelik sahibi olan herkes gibi Suriyeliler

SURIYELILER DEVLET MEMURU 3
%

de su, elektrik ve dogalgaz fatura bedellerini

““““

o0demekle ylikiimlidir.

SYRIANS RECEIVE SALARY
FROM THE STATE!

Syrians do not receive a salary from the Turkish
Government. The assistance they receive through the

KIZILAYKART they have been given is provided by EU.

TOKI HOUSES WILL BE GIVEN
TO SYRIANS FOR FREE!

The first prerequisite for housing acquisition from the
TOKI is to be a Turkish citizen. Even in exchange for

money, Syrians are not entitled to acquire TOKI houses.

SYRIANS WILL BE EMPLOYED IN STATE
INSTITUTIONS AS CIVIL SERVANTS!

As non-Turkish citizens are not eligible
for civil service, Syrians are not eligible

for civil service either.

SYRIAN PEOPLE DO NOT PAY THEIR WATER,
ELECTRICITY AND NATURAL GAS BILLS!

Syrians are obliged to pay for water, electricity
and natural gas bills, just like anyone who has a

subscription.



GORUM ALACA KENT REHBERI

SURIYELILER SECIMLERDE
OY KULLANABILECEK!

Ulkemizde gergeklestirilen segimlerde

oy kullanabilmenin en temel gerekliligi
Turk vatandasi olmaktir. Suriyeliler, Tiirk
vatandasi olmadigindan dolay: segimlerde

oy kullanamayacaktir.

SURIYELILER iSTEDIKLERI
UNIVERSITEYE GIiREBILiYOR!

Turkiye Cumhuriyeti vatandasi olmayan kisiler
“Tiirkiye Burslan’, YOS veya yatay gegis sartlarini
saglamadan iiniversiteye giremezler. Bu kurallar,
Turk vatandasi olmayan tim uyruklar igin

gecerli oldugu gibi Suriyeliler igin de gegerlidir.

SURIYELILER HASTANEDE
SIRA BEKLEMIYOR!

T.C. Saglik Bakanliginin yayinladigi
genelgeye gore acil durumlarda olan
kisilerden sonra; 65 yas listli hastalar, engelli
hastalar ve hamileler disinda 6ncelik sahibi

higbir grup yoktur.
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SYRIANS CAN VOTE
IN ELECTIONS!

The basic requirement of voting in the
elections held in our country is to be a
Turkish citizen. Syrians will not be able
to vote in elections since they are not

Turkish citizens.

SYRIANS CAN BE ADMITTED IN
ANY UNIVERSITY THEY WANT!

People who are not citizens of the Republic of Turkey, cannot
be placed in a university program without satisfying Tiirkiye
Scholarships, YOS (Examination for International Students)

or undergraduate transfer requirements. These rules apply to

Syrians as well as to all nationals who are not Turkish citizens.

SYRIANS DO NOT HAVE TO WAIT
IN QUEUES AT HOSPITALS!

According to the circular issued by Republic
of Turkey Ministry of Health, apart from
emergency cases, there are no priority groups
other than those over the age of 65, patients

with disabilities and pregnant women.

CORUM ALACA CITY GUIDE

TELEFON FATURALARINI
DEVLET ODUYOR!

Ankesorli telefonlarda kullanilmak tizere
verilen telefon kartlan Suriyeliler i¢in
degil, Geri Gonderme Merkezleri'nde kalan
yabancilar igindir. Bu projenin finansal

kaynaklar AB tarafindan karsilanmaktadir.

SURIYELILER TURK
VATANDASI OLACAK!

Suriyeliler “Gegici Koruma” statiistine

sahip olup bir siire Tiirkiye'de kalarak Tiirk
vatandasligini elde edemezler. “Gegici
Koruma” altinda yasayanlar evlilik yoluyla da

Tlrk Vatandasi olamazlar.

SURIYELI ©GRENCILERE
BURS VERIYOR!

Suriyeli 6grenciler 6grenim yasamlarina
devam edebilmek i¢in hassasiyet ve basari
sartlarini sagliyorlarsa burs alabilmektedir.
Bu burslarin yaklasik %901 AB tarafindan

karsilanmaktadir.
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THE STATE PAYS THE SYRIANS’
TELEPHONE BILLS!

Phonecards issued for pay phones
are not for Syrians, but for foreigners
staying at the Removal Centers. The
financial resources of this project are

covered by the EU.

SYRIANS WILL BE GRANTED
TURKISH CITIZENSHIP!

Syrians has a “Temporary Protection” status,
they cannot acquire Turkish citizenship by way
of staying in Turkey for a while. Those who

live under “Temporary Protection” cannot be

Turkish citizens through marriage either.

THE STATE GIVES SCHOLARSHIPS
TO SYRIAN STUDENTS!

Syrian students can get a scholarship if they
fulfil the conditions of vulnerability and
success requirements in order to continue their
education life. Approximately 90% of these

scholarships are covered by the EU.



GORUM ALACA KENT REHBERI CORUM ALACA CITY GUIDE

ACIL NUMARALAR EMEGI GECENLER
EMERGENCY HOTLINES THOSE WHQO CONTRIBUTED

Alaca Belediyesi Belediye Baskani/ Alaca Municipality Mayor

o o o Halil ibrahi 1
Polis Acil Jandarma Acil alil Ibrahim Saltu

Police Emergency Gendarmerie Emergency Alaca Belediye Baskan Yardimcis1 / Alaca Deputy Mayor
Fatih Arslan

1 5 5 1 5 6 Gorum Valiligi il Kiiltiir ve Turizm Midiirligii Sube Miidiirii

Corum Governorship Provincial Directorate of Culture and Tourism Branch Manager
Osman Keser

Yangin ihbar Saghk Acil
Fire Reporting Health Emergency

SGDD-ASAM SCORE Proje Koordinatorii / SGDD-ASAM SCORE Project Coordinator
Hanen Ciftdogan

I I O I I Z SGDD-ASAM Corum Gok Yonlii Destek Merkez Yoneticisi
SGDD-ASAM Corum Multi-Service Support Center Manager

Mehmet Savata

insan Ticareﬁ Magdurlarl Sagllk Bakanllgl iletisim SGDD-ASAM Gorum Cok Yonlii Destek Merkezi Sosyal Uyum Asistani
o . o SGDD-ASAM GCorum Multi-ServiceSupport Center Social Cohesion Assistant
Yardim ve lhbar Hatti Merkezi (SABIM) Nilay Tercan
Trafficking Victims Aid Ministry of Health Communication _
. . H Gorseller: Valiligi Il Kultii Turizm Mudurligu Arsivleri
and Report_'ng L’ne Center (SABIM) orseller Corum aliligl ultur ve lurizm Muduriugu Arsgivieri
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This project is funded by the European Union.
Bu proje Avrupa Birligi tarafindan finanse edilmektedir.
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